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Förord Foreword Vorwort
BAS-kontoplanen har, sedan den introducerades 1976, kommit att bli
den helt dominerande kontoplanen i det svenska näringslivet – såväl i
stora som små företag. Den har i anpassade varianter kommit att
användas i ett antal branscher som standard. Även den statliga och
kommunala sektorn har utvecklat egna versioner med BAS-konto-
planen som grund.

Since its introduction in 1976, the BAS Accounting Plan has become
the leading chart of accounts in the Swedish business community for
companies, both large and small. In a number of industries, tailored
versions of the chart have come to be used as a standard. The cen-
tral and local government sectors have also developed their own ver-
sions of the BAS Accounting Plan.

Der BAS-Kontenrahmen wurde 1976 eingeführt und ist heute der
meistangewendete Kontenrahmen in der schwedischen Wirtschaft
und zwar sowohl in großen als auch in kleinen Unternehmen. In abge-
änderter Form wird er in einer Reihe von Branchen als Standardkon-
tenrahmen verwendet. Auch der schwedische Staat und die schwedi-
schen Kommunen haben eigene Varianten auf Grundlage des BAS-
Kontenrahmens entwickelt.

Kontoplanen ingår i ett bredare koncept som innefattar generella men
flexibla modeller för såväl affärs- som internredovisning. I denna skrift
redovisas endast delar av avsnitt som ingår i affärsredovisningen.

The BAS Accounting Plan is part of a broader concept that encom-
passes generalised yet flexible models for both financial and man-
agement accounting. This document includes only parts of the sec-
tions that concern financial accounting.

Der Kontenrahmen ist Teil eines breiteren Konzepts, das allgemeine,
aber flexible Modelle sowohl für die Finanzbuchführung als auch für
die Betriebsbuchführung beinhaltet. In dieser Broschüre werden nur
die Teilbereiche vorgestellt, die Bestandteil der Finanzbuchführung
sind. 

Det finns ett behov av att informera om uppläggningen av BAS-konto-
planen på olika språk. Det gäller t.ex. svenska företag med dotterbo-
lag i utlandet och utländska företag med dotterbolag i Sverige som
använder BAS och som önskar få begrepp och benämningar över-
satta. I detta häfte finns BAS-kontoplanen presenterad på svenska,
engelska och tyska.

There is a need for information in different languages about the
structure and content of the BAS Accounting Plan. Swedish compa-
nies with subsidiaries abroad and foreign companies with subsidi-
aries in Sweden use BAS and need translations of certain terms and
concepts. This publication presents the BAS Accounting Plan in
Swedish, English and German.

Hinsichtlich Aufbau und Inhalt des BAS-Kontenrahmens besteht in
verschiedenen Sprachen Informationsbedarf. Dies betrifft z. B. schwe-
dische Unternehmen mit Tochtergesellschaften im Ausland und aus-
ländische Unternehmen mit Tochtergesellschaften in Schweden, die
den BAS-Kontenrahmen anwenden und Begriffe und Bezeichnungen
übersetzt haben möchten. In dieser Broschüre wird der BAS-Konten-
rahmen in Schwedisch, Englisch und Deutsch vorgestellt.

BAS-kontogruppen i Stockholm AB, som ansvarar för utvecklingen
och underhållet av BAS-konceptet, hoppas också att genom denna
skrift kunna knyta kontakter med experter i andra länder som profes-
sionellt sysslar med kontoplansutveckling på standardiseringsnivå.

BAS-kontogruppen i Stockholm AB, which is responsible for devel-
oping and updating the BAS concept, also hopes that this publica-
tion will make it possible to establish contacts with experts in other
countries who are involved professionally in the development of
accounting plans at standardisation level.

BAS-kontogruppen i Stockholm AB, die für die Entwicklung und
Pflege des BAS-Systems verantwortlich ist, hofft auch, mit Hilfe dieser
Broschüre Kontakte zu ausländischen Fachleuten knüpfen zu können,
die sich mit der Entwicklung von Kontenplänen und deren Standardi-
sierung beschäftigen.

Stockholm i december 2010 Stockholm in December 2010 Stockholm im Dezember 2010

BAS-kontogruppen i Stockholm AB BAS-kontogruppen i Stockholm AB BAS-kontogruppen i Stockholm AB
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Uppbyggnad Structure Aufbau
BAS-kontoplanen har under sin tjugofemåriga tillvaro fått stort genom-
slag och bred acceptans. En indikation på detta är att BAS används i
både stora och små företag samt inom såväl privat som offentlig verk-
samhet. Den snabba spridningen har möjliggjorts genom den omfat-
tande datorisering som skett i företagen samt genom att undervis-
ningen i redovisning på gymnasie- och högskolenivå är baserad på
BAS-planen.

In its twenty-five years of existence, the BAS Accounting Plan has
had a great number of users and a wide range of acceptance. An
indication of this is that BAS is used in small as well as in larger com-
panies and in both private and public operations. Its rapid spread
came through extensive use of computers in companies and
because the teaching of accounting, both at secondary and tertiary
level, is based on the BAS Accounting Plan.

Der BAS-Kontenrahmen hat während seines fünfundzwanzigjährigen
Bestehens einen großen Durchbruch erzielt und breite Akzeptanz
gewonnen. Ein Beweis dafür ist die Tatsache, dass der BAS-Konten-
rahmen sowohl in großen wie in kleinen Unternehmen als  auch im pri-
vaten Sektor wie im öffentlichen Bereich angewendet wird. Die
schnelle Verbreitung wurde durch die umfassende Ausstattung der
Unternehmen mit Informationstechnik beschleunigt. Ein weiterer
Grund für die rasche Verbreitung ist, dass der Unterricht in Rech-
nungslegung an Gymnasien und Hochschulen auf dem BAS-Konten-
rahmen basiert.

En grund för BAS-kontoplanens uppbyggnad har alltsedan tillkomsten
1976 varit den logiska kopplingen till uppställningsformerna för resul-
tat- och balansräkningarna som reglerades i den då nya bokföringsla-
gen (BFL). Denna koppling har stora pedagogiska fördelar då man
enkelt kan få en förståelse för hur kontostrukturen är kopplad till före-
tagets årsredovisning.

Ever since BAS was created in 1976, its structure has been based on
a logical link to the formats for income statement and balance sheet
provided in the Bookkeeping Act of 1976. This link has great peda-
gogical advantages, since it makes it easy to understand how the
structure of the accounts is linked to the company’s annual
accounts.

Seit seiner Entstehung 1976 basiert der Aufbau des BAS-Kontenrah-
mens auf der logischen Verbindung zwischen den Gliederungssche-
men für die Erstellung einer Bilanz und der Gewinn- und Verlustrech-
nung (GuV), die in dem damals neuen Buchführungsgesetz (Bokför-
ingslagen, BFL) festgelegt worden waren. Diese logische Verknüpfung
hat große pädagogische Vorteile, da man sehr schnell verstehen kann,
wie die Kontenstruktur mit dem Jahresbericht des Unternehmens ver-
bunden ist.

När ny lagstiftning introducerades i och med den nya årsredovis-
ningslagen (ÅRL) tog BAS, av samma skäl som 1976, beslutet att
utforma en ny och anpassad struktur som är kopplad till de uppställ-
ningsformer för balans- och resultaträkning som regleras i ÅRL.

When new legislation was introduced in the form of the Annual
Accounts Act, BAS decided to shape a new and adapted account
structure linked to the new income statement and balance sheet for-
mats as presented in that Act.

Als die neue Gesetzgebung mit dem neuen Jahresberichtsgesetz (Års-
redovisningslagen, ÅRL) eingeführt wurde, beschloss BAS, aus dem-
selben Grund wie 1976, eine neue und angepasste Struktur zu entwi-
ckeln, die mit den in ÅRL festgelegten Schemen für die Erstellung
einer Bilanz und der GuV verbunden ist.

Grundprinciper Basic Principles Grundprinzipien
BAS-kontoplanen visar en generell metod för systematisering och
kodning av den bokföringsskyldiges affärshändelser (förändringar i
förmögenhetens storlek och sammansättning).

The BAS Accounting Plan represents a general method for systema-
tising and coding business transactions (changes in size and com-
position of net wealth).

Der BAS-Kontenrahmen zeigt, wie man generell Geschäftsvorfälle von
Buchführungspflichtigen systematisieren und mit Hilfe von Kennziffern
darstellen kann (Veränderungen in Größe und Zusammensetzung des
Vermögens).

Följande punkter bör framhållas: The following points must be stressed: Folgende Punkte sollen betont werden:

• BAS-kontoplanen kan användas av de flesta företag och organisa-
tioner, oberoende av näringsgren, bransch, ägandeform, organisa-
tionsform m.m.

• The BAS Accounting Plan can be used by most companies and
organisations, irrespective of branch of industry, line of business,
type of ownership, corporate form etc.

• Der BAS-Kontenrahmen kann von den meisten Unternehmen und
Organisationen verwendet werden, unabhängig von Erwerbs-
zweig, Branche, Eigentumsform, Organisationsform usw.

• BAS-kontoplanen omfattar transaktioner mellan den bokförings-
skyldige och omvärlden, dvs. externredovisningen.

• BAS-kontoplanen är anpassad till Årsredovisningslagen (ÅRL),
med dess tvingande regler för balans- och resultaträkning och till-
läggsupplysningar.

• The BAS Accounting Plan includes all transactions between the
company and its business environment, i.e. the financial
accounting.

• Der BAS-Kontenrahmen bildet alle Transaktionen zwischen dem
Buchführungspflichtigen und seinem wirtschaftlichen Umfeld ab
und ermöglicht damit die Erstellung von Rechenschaftsberich-
ten.

• The BAS Accounting Plan is based on the Annual Accounts Act
and its compulsory formats for income statement, balance sheet
and supplementary disclosures.

• Der BAS-Kontenrahmen schließt sich dem ÅRL von 1995 und
dessen zwingenden Regeln für die Erstellung einer Bilanz und
der GuV sowie zusätzliche Auskünfte an.
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Kontoplan Chart of accounts Kontenrahmen

1 Tillgångar 1 Assets 1 Aktiva
10 IMMATERIELLA ANLÄGGNINGSTILLGÅNGAR 10 INTANGIBLE FIXED ASSETS 10 IMMATERIELLE VERMÖGENSGEGENSTÄNDE

1010 Balanserade utgifter 1010 Capitalised expenditure 1010 Aktivierte Ausgaben
1011 Balanserade utgifter för forskning och utveckling 1011 Capitalised expenditure for research and 

development
1011 Aktivierte Forschungs- und Entwicklungsaus-

gaben und ähnliche Leistungen
1012 Balanserade utgifter för programvaror 1012 Capitalised expenditure for software 1012 Aktivierte Ausgaben für Software
1018 Ackumulerade nedskrivningar på balanserade 

utgifter
1018 Accumulated write-downs of capitalised 

expenditure
1018 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

aktivierte Ausgaben
1019 Ackumulerade avskrivningar på balanserade 

utgifter
1019 Accumulated amortisation of capitalised 

expenditure
1019 Kumulierte Abschreibungen auf aktivierte 

Ausgaben

1020 Koncessioner m.m. 1020 Concessions etc. 1020 Konzessionen u. dgl.
1028 Ackumulerade nedskrivningar på koncessioner 

m.m.
1028 Accumulated write-downs of concessions etc. 1028 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Konzessionen u. dgl.
1029 Ackumulerade avskrivningar på koncessioner 

m.m.
1029 Accumulated amortisation of concessions etc. 1029 Kumulierte Abschreibungen auf Konzessionen

u. dgl.

1030 Patent 1030 Patents 1030 Patente
1038 Ackumulerade nedskrivningar på patent 1038 Accumulated write-downs of patents 1038 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Patente
1039 Ackumulerade avskrivningar på patent 1039 Accumulated amortisation of patents 1039 Kumulierte Abschreibungen auf Patente

1040 Licenser 1040 Licences 1040 Lizenzen
1048 Ackumulerade nedskrivningar på licenser 1048 Accumulated write-downs of licences 1048 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Lizenzen
1049 Ackumulerade avskrivningar på licenser 1049 Accumulated amortisation of licences 1049 Kumulierte Abschreibungen auf Lizenzen

1050 Varumärken 1050 Trademarks 1050 Warenzeichen
1058 Ackumulerade nedskrivningar på varumärken 1058 Accumulated write-downs of trademarks 1058 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Warenzeichen
1059 Ackumulerade avskrivningar på varumärken 1059 Accumulated amortisation of trademarks 1059 Kumulierte Abschreibungen auf Warenzeichen

1060 Hyresrätter, tomträtter och liknande 1060 Tenancy, site leasehold and similar rights 1060 Mietrechte, Grundstücksrechte und Ähnliches
1068 Ackumulerade nedskrivningar på hyresrätter, 

tomträtter och liknande
1068 Accumulated write-downs of tenancy, site 

leasehold and similar rights
1068 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Mietrechte, Grundstücksrechte und Ähnliches
1069 Ackumulerade avskrivningar på hyresrätter, 

tomträtter och liknande
1069 Accumulated amortisation of tenancy, site 

leasehold and similar rights
1069 Kumulierte Abschreibungen auf Mietrechte, 

Grundstücksrechte und Ähnliches

1070 Goodwill 1070 Goodwill 1070 Geschäfts- oder Firmenwert
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1078 Ackumulerade nedskrivningar på goodwill 1078 Accumulated write-downs of goodwill 1078 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 
Geschäfts- oder Firmenwert

1079 Ackumulerade avskrivningar på goodwill 1079 Accumulated amortisation of goodwill 1079 Kumulierte Abschreibungen auf Geschäfts- oder 
Firmenwert

1080 Pågående projekt och förskott för immateriella anlägg-
ningstillgångar

1080 Projects in progress and advance payments for intan-
gible fixed assets

1080 Unfertige Leistungen und Anzahlungen auf immaterielle  
Vermögensgegenstände

1081 Pågående projekt för immateriella anläggnings-
tillgångar

1081 Projects in progress for intangible fixed assets 1081 Unfertige Leistungen für immaterielle Vermögens-
gegenstände

1088 Förskott för immateriella anläggningstillgångar 1088 Advance payments for intangible fixed assets 1088 Anzahlungen auf immaterielle Vermögensgegen-
stände

11 BYGGNADER OCH MARK 11 LAND AND BUILDINGS 11 GRUNDSTÜCKE UND BAUTEN

1110 Byggnader 1110 Buildings 1110 Bauten
1111 Byggnader på egen mark 1111 Buildings on freehold land 1111 Bauten auf eigenen Grundstücken
1112 Byggnader på annans mark 1112 Buildings on leasehold land 1112 Bauten auf fremden Grundstücken
1118 Ackumulerade nedskrivningar på byggnader 1118 Accumulated write-downs of buildings 1118 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Bauten
1119 Ackumulerade avskrivningar på byggnader 1119 Accumulated depreciation on buildings 1119 Kumulierte Abschreibungen auf Bauten

1120 Förbättringsutgifter på annans fastighet 1120 Cost of improvements to leased property 1120 Baumaßnahmen an fremden Immobilien
1129 Ackumulerade avskrivningar på förbättringsut-

gifter på annans fastighet
1129 Accumulated depreciation on cost of 

improvements to leased property
1129 Kumulierte Abschreibungen auf Baumaßnahmen 

an fremden Immobilien

1130 Mark 1130 Land 1130 Grundstücke

1140 Tomter och obebyggda markområden 1140 Plots and undeveloped land areas 1140 Unbebaute Grundstücke

1150 Markanläggningar 1150 Land improvements 1150 Grundstückseinrichtungen
1158 Ackumulerade nedskrivningar på markanlägg-

ningar
1158 Accumulated write-downs of land improve-

ments
1158 Kumulierte außerplanmäßige Abschreibungen auf 

Grundstückseinrichtungen
1159 Ackumulerade avskrivningar på markanlägg-

ningar
1159 Accumulated depreciation on land improve-

ments
1159 Kumulierte Abschreibungen auf Grundstücksein-

richtungen

1180 Pågående nyanläggningar och förskott för byggnader 
och mark

1180 Construction in progress and advance payments for 
land and buildings

1180 Unfertige Neuanlagen sowie Anzahlungen auf Grund-
stücke und Bauten

1181 Pågående ny-, till- och ombyggnad 1181 New construction, extensions and conversions 
in progress

1181 Unfertige Neu-, An- und Umbauten

1188 Förskott för byggnader och mark 1188 Advance payments for land and buildings 1188 Anzahlungen auf Grundstücke und Bauten

12 MASKINER OCH INVENTARIER 12 MACHINERY AND EQUIPMENT 12 MASCHINEN, BETRIEBS- UND GESCHÄFTS-
AUSSTATTUNG

1210 Maskiner och andra tekniska anläggningar 1210 Plant and machinery 1210 Maschinen und sonstige technische Anlagen
1211 Maskiner 1211 Machinery 1211 Maschinen
1213 Andra tekniska anläggningar 1213 Other plant 1213 Sonstige technische Anlagen
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Balansräkning Balance sheet Bilanz
(Företag som tillämpar K2-regler enligt BFNAR 2008:1 
Årsredovisning i mindre aktiebolag måste i stället för den 
nedan återgivna uppställningsformen för balansräkningen 
använda den som anges i punkt 4.4 av BFNAR 2008:1)

(Companies that apply K2 rules under BFNAR 2008:1 
Annual accounts in small limited liability companies must 
use the balance sheet format specified in point 4.4 of 
BFNAR 2008:1 instead of the format given below) 

(Unternehmen, die ihren Jahresabschluss entsprechend 
BFNAR 2008:1 Jahresberichterstattung in kleineren 
Aktiengesellschaften (K2) gestalten, müssen an Stelle 
des folgenden Gliederungsschemas für die Bilanz das 
Bilanzschema verwenden, das in Punkt 4.4 BFNAR 
2008:1 dargestellt ist)

Tillgångar Assets Aktiva
Tecknat men ej inbetalat kapital Subscribed capital unpaid Ausstehende Einlagen auf gezeichnetes 

Kapital
Anläggningstillgångar Fixed assets Anlagevermögen
IMMATERIELLA ANLÄGGNINGSTILLGÅNGAR INTANGIBLE ASSETS IMMATERIELLE VERMÖGENSGEGENSTÄNDE
Balanserade utgifter för forsknings- och utvecklingsarbeten 
och liknande arbeten

Capitalised expenditure for research and development and 
similar

Aktivierte Ausgaben für Forschung und Entwicklung sowie 
ähnliche Leistungen

Koncessioner, patent, licenser, varumärken samt liknande 
rättigheter

Concessions, patents, licences, trademarks and similar 
rights

Konzessionen, Patente, Lizenzen, Warenzeichen und ähnliche 
Rechte

Hyresrätter och liknande rättigheter Renting and similar rights Mietrechte und ähnliche Rechte

Goodwill Goodwill Geschäfts- oder Firmenwert

Förskott avseende immateriella anläggningstillgångar Advance payments for intangible assets Anzahlungen auf immaterielle Vermögensgegenstände

MATERIELLA ANLÄGGNINGSTILLGÅNGAR TANGIBLE ASSETS SACHANLAGEN
Byggnader och mark Land and buildings Grundstücke und Bauten

Maskiner och andra tekniska anläggningar Plant and machinery Maschinen und sonstige technische Anlagen

Pågående nyanläggningar och förskott avseende materiella 
anläggningstillgångar

Construction in progress and advance payments for tangible 
assets

Anlagen im Bau und Anzahlungen auf Sachanlagen

FINANSIELLA ANLÄGGNINGSTILLGÅNGAR FINANCIAL ASSETS FINANZANLAGEN
Andelar i koncernföretag Participations in group companies Anteile an verbundenen Unternehmen

Fordringar hos koncernföretag Receivables from group companies Ausleihungen an verbundene Unternehmen

Andelar i intresseföretag Participations in associated companies Anteile an Unternehmen, mit denen ein Beteiligungsverhältnis 
besteht

Fordringar hos intresseföretag Receivables from associated companies Ausleihungen an assoziierte Unternehmen

Andra långfristiga värdepappersinnehav Other securities held as fixed assets Wertpapiere des Anlagevermögens



SVENSK-ENGELSK-TYSK KONTOPLAN är ett e�ektivt hjälpmedel för det dagliga ekonomiarbetet där engelska eller tyska är koncernspråk, eller när det 
av andra skäl �nns behov av olika språkversioner i BAS-kontoplanen. Boken innehåller förutom kontoplanen en kortfattad introduktion till dess 
principer och uppbyggnad. Dessutom �nns på svenska, engelska och tyska uppställningsformer för balansräkning och för kostnadsslags- och 
funtionsindelad resultaträkning.  
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